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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 687/2002
ze dne 22. dubna 2002

o zařazení určitého zboží do kombinované nomenklatury

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (EHS) č. 2658/87 ze dne 23. čer-
vence 1987 o celní a statistické nomenklatuře a o společném cel-
ním sazebníku (1), naposledy pozměněné nařízením (ES)
č. 578/2002 (2), a zejména na článek 9 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) K zajištění jednotného uplatňování kombinované nomen-
klatury tvořící přílohu uvedeného nařízení je nezbytné
přijmout opatření k zařazení zboží uvedeného v příloze
tohoto nařízení.

(2) Nařízení (EHS) č. 2658/87 stanovilo všeobecná pravidla
pro výklad kombinované nomenklatury. Tato pravidla se
vztahují i na každou jinou nomenklaturu, která je na ní
plně nebo částečně založena nebo k ní přidává další třídění
a která je zřízena zvláštními předpisy Společenství za úče-
lem uplatňování celních nebo jiných opatření týkajících se
obchodu se zbožím.

(3) Podle uvedených všeobecných pravidel musí být zboží
popsané ve sloupci 1 tabulky v příloze tohoto nařízení
zařazeno na základě odůvodnění ve sloupci 3 do odpoví-
dajících kódů KN uvedených ve sloupci 2.

(4) Je účelné, aby závazné informace o sazebním zařazení
zboží do kombinované nomenklatury, které vydaly orgány
členských států a které nejsou v souladu s tímto nařízením,
mohla osoba, které byly tyto informace vydány, nadále
používat po dobu tří měsíců v souladu s čl. 12 odst. 6

nařízení Rady (EHS) č. 2913/92 ze dne 12. října 1992, kte-
rým se vydává celní kodex Společenství (3), naposledy
pozměněného nařízením Evropského parlamentu a Rady
(ES) č. 2700/2000 (4).

(5) Opatření tohoto nařízení jsou v souladu se stanoviskem
Výboru pro celní kodex,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Zboží popsané ve sloupci 1 tabulky v příloze se v kombinované
nomenklatuře zařazuje do odpovídajících kódů KN uvedených
ve sloupci 2 této tabulky.

Článek 2

Závazné informace o sazebním zařazení zboží, které vydaly celní
orgány členských států a které nejsou v souladu s tímto nařízením,
mohou být podle čl. 12 odst. 6 nařízení Rady (EHS) č. 2913/92
nadále používány po dobu tří měsíců.

Článek 3

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení
v Úředním věstníku Evropských společenství.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 22. dubna 2002.

Za Komisi

Frederik BOLKESTEIN

člen Komise

(1) Úř. věst. L 256, 7.9.1987, s. 1.
(2) Úř. věst. L 97, 13.4.2002, s. 1.

(3) Úř. věst. L 302, 19.10.1992, s. 1.
(4) Úř. věst. L 311, 12.12.2000, s. 17.
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PŘÍLOHA

Popis zboží Zařazení
(Kód KN) Odůvodnění

(1) (2) (3)

1. Výrobek (o rozměrech D × Š × V = 52,5 × 25 × 4,5 cm), určený
pro ukládání chirurgických nástrojů, složený ze dvou samostat-
ných částí z litého a perforovaného plastu.

Obě části lze klást na sebe a spojit kovovými svorkami, které
jsou umístěny na každé straně. Horní část má dvě kovová drža-
dla.

Spodní část obsahuje přihrádky speciálně tvarované pro uklá-
dání nástrojů.

Výrobek nezahrnuje chirurgické nástroje.

Viz fotografie A (*)

3926 90 99 Zařazení se zakládá na všeobecných pravidlech 1 a 6 pro výklad
kombinované nomenklatury a na znění kódů KN 3926, 3926 90
a 3926 90 99.

Výrobek nelze považovat za doplněk chirurgického nástroje nebo
přístroje ve smyslu čísla 9018.

2. Ruční zařízení globálního polohového systému (GPS) (o rozmě-
rech V × Š × H = 8 × 17,3 × 6,5 cm), se šestnáctibarevnou LCD
obrazovkou (o úhlopříčce 10,4 cm) a několika ovládacími
tlačítky. Přístroj má 12-kanálový paralelní přijímač schopný
nepřetržitě vyhledávat a používat 12 satelitů pro výpočet a aktu-
alizaci polohy a odnímatelnou anténu. Napájí se buď bateriemi
nebo adaptérem stejnosměrného proudu 10-35 V

Je dodáván s těmito doplňky:

stojánek, nízkoprofilová externí anténa, adaptér pro cigaretový
zapalovač, kabel pro aktualizaci údajů, manuál a pouzdro.

Viz fotografie B (*)

8526 91 90 Zařazení se zakládá na všeobecných pravidlech 1 a 6 pro výklad
kombinované nomenklatury a na znění kódů KN 8526, 8526 91
a 8526 91 90.

Přístroj nesplňuje podmínky hlavy II, odstavce B předběžných usta-
novení kombinované nomenklatury, protože nemůže být pova-
žován za součást civilního letadla.

3. Výrobek skládající se z hliníkového rámu, na němž se stojí a ke
kterému je vzadu připevněno malé kolo. V přední části jsou
připojena teleskopická a uzamykatelná vidlice. K vidlici je
připevněno malé kolo a otočná řídítka.

Předmět lze složit ve spoji mezi rámem a vidlicí.

Výrobek je vhodný jak pro děti, tak pro dospělé.

Viz fotografie C (*)

9501 00 90 Zařazení se zakládá na všeobecných pravidlech 1 a 6 pro výklad
kombinované nomenklatury, poznámce 1 ke třídě XVII a na znění
kódů KN 9501a 9501 00 90.

Výrobek je považován za kolovou hračku pro děti, ačkoli jej mohou
používat i dospělí.

Znění čísla 9501nevylučuje používání těchto výrobků dospělými.

4. Zmenšený plastový model (v měřítku 1:200) letadle BoeingTM

767–300ER o rozměrech (d × š × v) 27 × 24,5 × 8 cm. Model
se skládá z těchto součástí:

— trup nebo hlavní část
— 2 křídla, každé vybavené motorem
— ocasní plocha
— vertikální kýlová plocha
— stojan
— podstavec stojanu

Podstavec stojanu a obě strany trupu jsou opatřeny názvem letecké
společnosti. Vertikální kýlová plocha, motory a stojan jsou opatřeny
logem letecké společnosti.

Viz fotografie D (*)

9503 20 10 Zařazení se zakládá na všeobecných pravidlech 1 a 6 pro výklad
kombinované nomenklatury a na znění kódů KN 9503, 9503 20
a 9503 20 10.

Výrobek je zmenšeným modelem určeným pro zábavu.

(*) Fotografie jsou pouze ilustrativní.

02/sv. 12 CS Úřední věstník Evropské unie 235



236 CS Úřední věstník Evropské unie 02/sv. 12



02/sv. 12 CS Úřední věstník Evropské unie 237


